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Stazione per colazione multifunzione 3 in 1: moka elettrica, cappuccinatore e bollitore
Breakfast station

Centrale petit-déjeuner multifonctions 3 en 1: cafetière italienne moka électrique, dispositif à 
cappuccino et bouilloire

Multifunktion-Frühstückstation 3-in-1: Elektrische Mokkakanne, Milchschäumer, 
Wasserkocher

Estación de desayuno multifunción 3 en 1: moka eléctrica, capuchinador y hervidor de agua
Estação para pequeno almoço multifunção 3 em 1: Máquina de café moka elétrica,  fervedor 

e emulsionador de leite
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A PROPOSITO DI QUESTO MANUALE

pericoli mortali

materiali

materiali

USO PREVISTO

-

-

RISCHI RESIDUI

-

Avvertenza - Rischio di ustioni
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Attenzione - Rischio di danni materiali 

AVVERTENZE DI SICUREZZA
LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI PRIMA DELL’USO.

  Pericolo per i bambini

-

-

 Pericolo dovuto a elettricità
-

-
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 Pericolo di danni derivanti da altre cause
-

-

 Avvertenza relativa a ustioni
-

 Attenzione - danni materiali

-
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CONSERVARE SEMPRE QUESTE ISTRUZIONI.
DESCRIZIONE DELL’APPARECCHIO

Componenti della moka elettrica

K - Caraffa

M - Coperchio

Componenti del cappuccinatore/bollitore
O - Coperchio
P - Inserto senza spirale

R - Contenitore
S - Maniglia

 
 
U - 
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FASI PRELIMINARI PER L’USO

Messa in funzione
Controllare che la tensione della rete domestica sia uguale a quella indicata sulla targhetta 
dati tecnici dell’apparecchio. 

COME FARE IL CAFFÈ

Pericolo - Rischio di shock elettrico

Attenzione - Rischio di danni materiali

In caso di prima accensione, o dopo un periodo di inutilizzo, si raccomanda di far fuoriusci-
re almeno un caffè. Lavare ed asciugare la caraffa e tutti gli accessori. Non lavare la caldaia 
o la base di alimentazione.

Utilizzare caffè in polvere di buona qualità, di macinatura media e confezionato per moka. 
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del caffè si possono avere perdite dalla caldaia. Il caffè potrebbe non uscire correttamente.
Avvertenza - Rischio di ustioni

Attendere che la moka elettrica si sia raffreddata prima di svitare la caldaia per fare un 

Attenzione - Rischio di danni materiali

Caffè da due tazze

-
terrompere l’erogazione ed attendere che l’apparecchio si sia raffreddato. Procedere quindi 
con la pulizia come indicato nell’apposito paragrafo.

Funzione di mantenimento in caldo

COME USARE IL CAPPUCCINATORE/BOLLITORE

Pericolo - Rischio di shock elettrico

-
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Attenzione - Rischio di danni materiali

Alla prima accensione dell’apparecchio far bollire l’acqua. Svuotare e sciacquare il conteni-
tore. Ripetere l’operazione due o tre volte.
Durante il primo riscaldamento potrebbe svilupparsi un leggero odore: non preoccupatevi, 

tempo il fenomeno scomparirà.
Possibilità di azionamento simultaneo di moka elettrica e montalatte/bollitore

PER MONTARE IL LATTE

Scegliere l’inserto

Versare il latte

 

 

Montare e scaldare il latte
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Avvertenza - Rischio di ustioni

Dopo l’uso dell’apparecchio, pulire immediatamente il contenitore e l’inserto evitando così 
che il latte si secchi al suo interno.

Montare il latte a freddo

-

Interrompere o concludere anticipatamente il riscaldamento e la schiu-
matura del latte

PER SCALDARE L’ACQUA

I due inserti per montare il latte non devono essere usati quando si scalda l’acqua. Rimuo-

Non superare il livello indicato con MAX .

Per far bollire l’acqua

Per riscaldare l’acqua a 80°C
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Avvertenza - Rischio di ustioni

-

La presenza di goccioline di acqua sotto al contenitore è del tutto normale: è solo condensa.

COME SPEGNERE L’APPARECCHIO

Protezione dal surriscaldamento

-

PULIZIA DELL’APPARECCHIO

Pericolo - Rischio di shock elettrico
-

Attenzione - Rischio di danni materiali
-

Avvertenza - Rischio di ustioni

Pulizia della base di alimentazione
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IT Pulizia della moka elettrica

Rimozione del calcare dalla caldaia

-

L’operazione deve essere fatta con la caldaia a freddo e non inserita nella base.

Pulizia del cappuccinatore/bollitore
Dopo ogni processo di riscaldamento e schiumatura pulire immediatamente il contenitore, 
onde evitare che il latte si secchi al suo interno.

Rimozione del calcare dal contenitore
-

-

MESSA FUORI SERVIZIO
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-

GUIDA ALLA SOLUZIONE DI ALCUNI PROBLEMI

Attenzione!

Per la moka elettrica
PROBLEMI CAUSE

lacerata
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IT Per il cappuccinatore/bollitore

PROBLEMI CAUSE

contenitore
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WITH REGARD TO THIS MANUAL

DANGER

WARNING

WARNING -

INTENDED USE

RESIDUAL RISKS

-

Warning - Risk of burns
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Caution - Risk of material damage
-

IMPORTANT SAFEGUARDS
READ THESE INSTRUCTIONS CAREFULLY.

  Danger for children
-

 Danger due to electricity

-
-

-
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 Danger of damage originating from other causes

-

 Warning of burns

-

-

 Warning – material damage

SAVE THESE INSTRUCTIONS FOR FUTURE REFERENCE.
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DESCRIPTION OF THE APPLIANCE

Components of the electric coffee maker

E - Boiler

Components of the cappuccino maker/kettle

R - Container

 
 
U - 

-
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PRELIMINARY PHASES FOR USE

Starting the appliance
Check that the domestic mains voltage is the same as the voltage indicated on the label of 
the device.

HOW TO MAKE COFFEE

Danger - Risk of electric shock

Caution - Risk of material damage

kettle may leak. The coffee may not come out correctly.
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Warning - Risk of burns

-

Caution - Risk of material damage

Two cup coffee

Keep warm function

HOW TO USE THE CAPPUCCINO MAKER/KETTLE

Danger - Risk of electric shock

Caution - Risk of material damage
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-

-

Possibility of simultaneous operation of electric coffee maker and milk frother/kettle

TO FROTH MILK

Choose the insert

Pour milk

 

 

Froth and heat the milk

Warning - Risk of burns

After using the appliance, immediately clean the container and the insert thus preventing 
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milk from drying inside it.

Froth the milk cold

TO WARM WATER

Do not go past the MAX level.

To boil water

To heat the water to 80°C (176°F)
-

Warning - Risk of burns

-
sation.
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HOW TO SWITCH OFF THE APPLIANCE

Protection from overheating

CLEANING THE APPLIANCE

Danger - Risk of electric shock

Caution - Risk of material damage

Warning - Risk of burns

Cleaning the power base

Cleaning the electric coffee maker

Descaling the kettle



24

E
N

Cleaning the cappuccino maker/kettle
After each heating and frothing process immediately clean the container, in order to avoid 
that milk dries inside it.

Descaling the container

-

SETTING THE MACHINE OUT OF SERVICE
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TROUBLESHOOTING

Warning!

For the electric coffee maker

Coffee is not 
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For the cappuccino maker/kettle

frothing process 

An inappropriate insert has 

container

the container
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A PROPOS DU MANUEL

DANGER

AVERTISSEMENTS
-

els
ATTENTION -

UTILISATION PRÉVUE

-

-

RISQUES RÉSIDUELS

Avertissement - Risque de brûlures
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-

Attention - Risque de dégâts matériels

-

CONSEILS DE SÉCURITÉ
LISEZ ATTENTIVEMENT CES INSTRUCTIONS.

  Danger pour les enfants

-

 Danger électrique

-
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-

-

 Dangers provenant d’autres causes

-

 Avertissements sur les brûlures

 Attention - dégâts matériels
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FR CONSERVER CES INSTRUCTIONS.
DESCRIPTION DE L’APPAREIL

Composants de la cafetière italienne moka électrique

I - Joint
J - Filtre

Composants du dispositif à cappuccino/bouilloire

P - Accessoire sans spirale

 
 
U - 
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-

OPÉRATIONS AVANT L’EMPLOI

Mise en marche
Contrôler que la tension du réseau domestique soit la même que celle indiquée sur la pla-

COMMENT FAIRE LE CAFÉ

Danger - Risque d'électrocution

Attention - Risque de dégâts matériels

-

-
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moka.

Avertissement - Risque de brûlures

Attendre que la cafetière italienne refroidisse avant de dévisser la chaudière et préparer un 
nouveau café. Sinon, on peut aussi utiliser des gants ou un linge de cuisine pour éviter de 
se brûler.

Attention - Risque de dégâts matériels
-

Café pour deux tasses

-
-

graphe correspondant.
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Fonction de maintien au chaud

COMMENT UTILISER LE DISPOSITIF À CAPPUCCINO/BOUILLOIRE

Danger - Risque d'électrocution

Attention - Risque de dégâts matériels

-
-

Possibilité de mettre simultanément en marche la cafetière électrique et le mousseur à lait/
bouilloire

POUR FAIRE MOUSSER LE LAIT

Sélectionner l'accessoire

Verser le lait
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Chauffer et faire mousser le lait

-

Avertissement - Risque de brûlures

Faire mousser le lait froid

-
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POUR CHAUFFER L'EAU

Ne pas franchir le niveau MAX indiqué.

Pour faire bouillir l'eau

Pour chauffer l'eau à 80°C

Avertissement - Risque de brûlures

-
ment de vapeur condensée.

COMMENT ÉTEINDRE L'APPAREIL

-

Protection contre la surchauffe

-
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NETTOYAGE DE L’APPAREIL

Danger - Risque d'électrocution
-

Attention - Risque de dégâts matériels

-

Avertissement - Risque de brûlures

Nettoyage de la base d'alimentation de l'appareil

Nettoyage de la cafetière italienne électrique

-

Elimination du dépôt calcaire dans la chaudière



37

FR

Nettoyage du dispositif à cappuccino/bouilloire

Elimination du dépôt calcaire dans le récipient

-

MISE HORS SERVICE
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COMMENT REMÉDIER AUX INCONVÉNIENTS SUIVANTS

Attention!

Pour la cafetière italienne moka électrique
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Pour le dispositif à cappuccino/bouilloire

fonctionnement 

correctement 
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ZU DIESER BEDIENUNGSANLEITUNG

-

-

GEFAHR -

WARNUNG

ACHTUNG -

VORGESEHENER GEBRAUCH

-

-

-

-

RESTRISIKEN

Warnung - Verbrennungsrisiko
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Achtung - Sachschadenrisiko
-
-

WICHTIGE HINWEISE
-

SEN.

-

  Gefahr für Kinder

-

-

-

 Gefahr wegen Strom
-
-
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 Schadensgefahr wegen anderer Ursachen

-
-

-
-

 Hinweise zu Verbrühungsgefahr
-

-

 Achtung - Sachschäden
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EDIE BEDIENUNGSANLEITUNG STETS GUT AUFBEWAHREN.

GERÄTEBESCHREIBUNG

Bestandteile der elektrischen Mokkakanne

K - Kanne

Bestandteile des Milchschäumers/Wasserkochers

P - Einsatz ohne Spiral

S - Griff

 
 
U - Einsatzhalter
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-

VOR DEM GEBRAUCH

Inbetriebnahme
Überprüfen, ob die Netzspannung der Hausinstallation den Angaben auf dem Typenschild 
des Geräts entspricht.

DIE KAFFEEVORBEREITUNG

Gefahr - Stromschlagrisiko
-

Achtung - Sachschadenrisiko

-

-

-
-

-
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-

Warnung - Verbrennungsrisiko
-

-

bis sich die elektrische Mokkakanne kalt ist. Alternativ kann man Handschuhe oder Lappen 

Achtung - Sachschadenrisiko

Kaffee für zwei Tassen
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-

Abschnitt angegeben reinigen.

Warmhaltefunktion
-

VERWENDUNG DES MILCHSCHÄUMERS/WASSERKOCHERS

Gefahr - Stromschlagrisiko

-

Achtung - Sachschadenrisiko

Beim erstmaligen Einschalten des Gerätes das Wasser kochen lassen. Den Wasserbehälter 

Gleichzeitiges Betrieb der elektrischen Mokkakanne und des Milchschäumers/Wasserko-

DIE MILCH AUFSCHÄUMEN

Den Einsatz auswählen
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Die Milch gießen

-

 

 

Die Milch schäumen und aufzuwärmen

-

Warnung - Verbrennungsrisiko

-

Nach dem Gebrauch, den Behälter und den Einsatz sofort spülen, damit die Milch nicht im 
Behälter austrocknet.

Die Milch kalt aufschäumen lassen
-

Die Erwärmung und die Milchaufschäumung vorzeitig unterbrechen oder 
stoppen

-
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DAS WASSER AUFWÄRMEN

Nicht über den angegebenen MAX-Füllstand auffüllen.

Um Wasser kochen zu lassen

Das Wasser bis 80° C aufwärmen

-

Warnung - Verbrennungsrisiko

-

-

Wenn einige Wassertropfen unter des Behälters bleiben, ist es absolut normal: Es ist nur 

DAS GERÄT AUSSCHALTEN

Überhitzungsschutz
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REININGUNG DES GERÄTS

Gefahr - Stromschlagrisiko
-

Achtung - Sachschadenrisiko

-

Warnung - Verbrennungsrisiko

Reinigung des elektrischen Heizsockels

Reinigung der elektrischen Mokkakanne

-

Entkalkung des Wasserbehälters
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Den Vorgang mit kaltem, nicht im elektrischen Heizsockel eingesteckten Wasserbehälter 
durchführen.

Reinigung des Milchschäumers/Wasserkochers

die Milch nicht im Behälter austrocknet.

Entkalkung des Behälters

-

AUSSERBETRIEBSETZUNG

WAS TUN, WENN ES PROBLEME GIBT

Achtung!
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-

Für die elektrische Mokkakanne

Ursachen
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Ursachen

Für den Milchschäumer/Wasserkocher

Ursachen
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A PROPÓSITO DE ESTE MANUAL

-

PELIGRO

ADVERTENCIA

ATENCIÓN

USO PREVISTO

-

RIESGOS RESTANTES

Advertencia - Riesgo de quemaduras
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Atención - Riesgo de daños materiales

ADVERTENCIAS IMPORTANTES PARA LA SEGURIDAD
LEER ATENTAMENTE ESTAS INSTRUCCIONES.

  Peligro para los niños

-

-

-

 Peligro debido a electricidad
-
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-

-

-

 Peligro de daños debidos a otras causas

-

 Advertencia relativa a quemaduras

 Atención – daños materiales
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GUARDAR SIEMPRE ESTAS INSTRUCCIONES.
DESCRIPCIÓN DEL APARATO

Componentes de la moka eléctrica

K - Jarra

Componentes del capuchinador/hervidor

P - Elemento sin espiral

R - recipiente
S - Mango

 
 
U - Soporte para los elementos
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FASES PRELIMINARES DE USO

Puesta en función
Controle que la tensión de la red doméstica sea igual que la indicada en la tarjeta con los 
datos técnicos del aparato.

COMO HACER EL CAFÉ

Peligro - Riesgo de electrocución

Atención - Riesgo de daños materiales

-

La primera vez que se enciende el aparato, o después de un periodo de inactividad, se re-
comienda dejar salir por lo menos un café. Lave y seque la jarra y todos los accesorios. No 
lave la caldera o la base de alimentación.

-



58

E
S

-

Utilice café molido de buena calidad, de molido mediano y especial para Moka.

pérdidas de la caldera. El café podría no salir correctamente.
Advertencia - Riesgo de quemaduras

Espere hasta que la moka eléctrica se haya enfriado antes de desenroscar la caldera para 
hacer otro café. Como alternativa utilice guantes o paños para evitar el riesgo de quema-
duras.

Atención - Riesgo de daños materiales

Café para dos tazas

erogación y espere a que el aparato se haya enfriado. Realizar luego la limpieza del mismo 
como indicado en el párrafo correspondiente.

Función «Mantener caliente»



59

E
S

CÓMO UTILIZAR EL CAPUCHINADOR/HERVIDOR

Peligro - Riesgo de electrocución

Atención - Riesgo de daños materiales

La primera vez que se pone en marcha el aparato haga hervir el agua. Vacíe y enjuague el 
recipiente. Repita la operación dos o tres veces.
Durante el primer calentamiento podría notarse un olor ligero: no hay que preocuparse, es 
perfectamente normal ya que algunas partes han sido ligeramente engrasadas, después de 
poco tiempo el fenómeno desaparece.
La moka eléctrica y el montaleche/hervidor pueden funcionar simultáneamente

PARA MONTAR LA LECHE

Elegir el elemento

-

Verter la leche
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Montar y calentar la leche

Advertencia - Riesgo de quemaduras

Después de usar el aparato, limpie inmediatamente el recipiente y el elemento para evitar 
que la leche se seque en el interior.

Montar la leche en frío

-

Interrumpir o terminar anticipadamente el calentamiento y la formación 
de espuma de la leche

PARA CALENTAR EL AGUA

No superar el nivel indicado con MAX.
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Para hervir el agua

Para calentar el agua a 80° C

-

Advertencia - Riesgo de quemaduras
-

La presencia de gotitas de agua debajo del recipiente es totalmente normal: sólo se trata de 
agua de condensación.

CÓMO APAGAR EL APARATO

-

Protección contra el sobrecalentamiento

LIMPIEZA DEL APARATO

Peligro - Riesgo de electrocución
-

Atención - Riesgo de daños materiales
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Advertencia - Riesgo de quemaduras

Limpieza de la base de alimentación

Limpieza de la moka eléctrica

-

-

La operación debe hacerse cuando la caldera está fría y no introducida en su base.

Limpieza del capuchinador/hervidor
Después de cada proceso de calentamiento y formación de espuma, limpie inmediatamente 
el contenedor, para evitar que la leche se seque en su interior.
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SPUESTA FUERA DE SERVICIO

-
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CÓMO SOLUCIONAR ALGUNOS PROBLEMAS

¡Atención!

Para la moka eléctrica
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Para el capuchinador/hervidor

La leche se ha 
correctamente en el soporte 

La leche se ha 

El aparato es 

correctamente en el soporte 

recipiente
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A PROPÓSITO DESTE MANUAL

PERIGO

AVISO

ATENÇÃO

USO PREVISTO

-

-

-

RISCOS RESÍDUOS

-

Aviso - Risco de queimaduras
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-

Atenção - Risco de danos materiais
-

ADVERTÊNCIAS IMPORTANTES
LER CUIDADOSAMENTE ESTAS INSTRUÇÕES.

-

  Perigo para as crianças

-

 Perigo devido à electricidade
-
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-

-

 Perigo de danos devidos a outras causas
-

-

 Aviso relativo a queimaduras
-
-

 Atenção - danos materiais

-
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CONSERVAR ESTAS INSTRUÇÕES.
DESCRIÇÃO DO APARELHO

Componentes da moka elétrica

K - Jarro

Componentes do emulsionador de leite/fervedor

R - Recipiente
S - Pega

 
 
U - 
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FASES PRELIMINARES PARA A SUA UTILIZAÇÃO

Accionamento

técnicos do aparelho.
-

-

COMO PREPARAR O CAFÉ

Perigo - Risco de choque elétrico

Atenção - Risco de danos materiais

-
damos eliminar a quantidade de um café, no mínimo. Lavar e enxugar a jarra e todos os 
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Utilizar pó de café de boa qualidade, de moagem média e confeccionado para café moka.

Aviso - Risco de queimaduras

Aguardar que a moka elétrica esfrie antes de desparafusar a caldeira para fazer um novo 
café. Como alternativa, utilizar luvas ou panos para evitar o perigo de queimaduras.

Atenção - Risco de danos materiais

Café para duas chávenas
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Função manter quente

COMO USAR O EMULSIONADOR DE LEITE/FERVEDOR

Perigo - Risco de choque elétrico

-

Atenção - Risco de danos materiais

Possibilidade de acionamento simultâneo de moka elétrica e emulsionador de leite/fervedor

PARA EMULSIONAR O LEITE

Escolher o acessório

Deitar o leite
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Monte a espuma e aqueça o leite

Aviso - Risco de queimaduras

Após o uso do aparelho, limpar imediatamente o recipiente e o acessório para evitar que o 

Inicie a emulsionar o leite frio

Interromper ou concluir antecipadamente o aquecimento do leite
-

-



74

P
T

PARA AQUECER A ÁGUA

Nunca supere o nível indicado com MAX.

Para ferver a água

Para aquecer a água a 80°C
-

Aviso - Risco de queimaduras

A presença de pequenas gotas de água na parte inferior do recipiente é totalmente normal: 

COMO DESLIGAR O APARELHO

Proteção contra o sobreaquecimento
-

LIMPEZA DO APARELHO

Perigo - Risco de choque elétrico
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Atenção - Risco de danos materiais

-

Aviso - Risco de queimaduras

Limpeza da base de alimentação

Limpeza da moka elétrica

-

-

Remoção do calcário da caldeira

-
-

-
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Limpeza do emulsionador de leite/fervedor

-

Remoção do calcário do recipiente

PÔR O APARELHO FORA DE SERVIÇO

-

-
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COMO REMEDIAR OS SEGUINTES INCONVENIENTES

Atenção!

Para a moka elétrica
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Para o emulsionador de leite/fervedor

recipiente

ao recipiente
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OVER DEZE HANDLEIDING

-

GEVAAR

WAARSCHUWING -

LET OP -

BEDOELD GEBRUIK

-

-

-

OVERIGE RISICO’S

Waarschuwing - Gevaar voor brandwonden

-
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Let op – Gevaar voor materiële schade

BELANGRIJKE WAARSCHUWINGEN
LEES DEZE INSTRUCTIES AANDACHTIG DOOR.

-

  Gevaar voor kinderen

-

-

 Gevaar als gevolg van elektriciteit
-

-



81

N
L

-

-

-

 Risico op schade door andere oorzaken
-

-

-

-
-

 Waarschuwing voor verbrandingsgevaar
-

 Let op – schade aan materialen



82

N
L

BEWAAR DEZE INSTRUCTIES ALTIJD.
BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

-

L - Afgifteopeningen

Onderdelen van de melkopschuimer/waterkoker

 
 
U - 
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-

FASES VOORAFGAAND AAN HET GEBRUIK

Inbedrijfstelling
Controleer of de netspanning in huis dezelfde is als die op het plaatje met technische gege-
vens van het apparaat.

KOFFIE MAKEN

Gevaar - Risico voor elektrische schok

Let op – Gevaar voor materiële schade

-
-
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moka express.
-

Waarschuwing - Gevaar voor brandwonden

-

-

te voorkomen dat u zich brandt.
Let op – Gevaar voor materiële schade

-

-

Warmhoudfunctie
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DE MELKOPSCHUIMER/WATERKOKER GEBRUIKEN

Gevaar - Risico voor elektrische schok

Let op – Gevaar voor materiële schade

Het is perfect normaal, omdat sommige onderdelen lichtelijk zijn gesmeerd. Na korte tijd zal 

ingeschakeld

MELK OPSCHUIMEN

Breng het opschuimstuk aan

Schenk de melk in
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De melk opschuimen en verwarmen

-

Waarschuwing - Gevaar voor brandwonden

Na het gebruik van het apparaat maakt u de kan en het opschuimstuk onmiddellijk schoon 
om te voorkomen dat de melk erin opdroogt.

Koude melk opschuimen

-

Het verwarmen of opschuimen van de melk onderbreken of voortijdig 
stoppen

WATER VERWARMEN

-
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Laat het water koken
-

Water 80°C verwarmen

-

Waarschuwing - Gevaar voor brandwonden

Waterdruppels onder de kan zijn heel normaal: het is maar condens.

HET APPARAAT UITSCHAKELEN

Bescherming tegen oververhitting

REINIGING VAN HET APPARAAT

Gevaar - Risico voor elektrische schok

Let op – Gevaar voor materiële schade

-

-
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-

Waarschuwing - Gevaar voor brandwonden

De voet reinigen

-

-

Het waterreservoir ontkalken

-

-

Reiniging van de melkopschuimer/waterkoker
-

komen dat de melk erin indroogt.
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De kan ontkalken

-

BUITENWERKINGSTELLING
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OVERZICHT VAN OPLOSSINGEN VOOR EEN AANTAL PROBLEMEN

Let op!

-

Oplossingen
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Voor de melkopschuimer/waterkoker

Oplossingen

Het apparaat 
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بخصوص هذا الكتيّب
على الرغم من أن الأجهزة مصنوعة حسب المقاييس المحددة من قبل مجموعة الدول الأوروبية، ومحميّة في جميع 

الأجزاء التي ممكن أن تشكل مصدر للخطر، يجب قراءة هذه التنبيهات بحرص واستعمال الجهاز فقط للغرض الذي 
صنع من أجله، لمنع وقوع الحوادث والأضرار. احتفظ بهذا الكتيّب للاطلاع عليه في المستقبل وعند الحاجة. أرفق هذه 

التعليمات مع الجهاز في حالة بيعه أو إهدائه للغير.
المعلومات الواردة في هذا الكتيّب، مميزة بالرموز التالية:

.  يحُذّر من احتمال التعرض لإصابات خطيرة ولأخطار قاتلة خطر على الأطفال

 خطر بسبب الكهرباء

.  يحُذّر من احتمال التعرض لإصابات وأضرار مادية كبيرة أخطار تعود لأسباب أخرى

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق

.  يحُذّر من احتمال التعرض لإصابات أو أضرار مادية كبيرة تنبيهات – أضرار مادية

الغرض من الجهاز
المواد  أو  السوائل  من  نوع  أي  تسخن  الحليب.  لا  رغوة  القهوة وتسخين وخفق  الجهاز لإعداد  استعمال  •  يمكنكم 

الغذائية الصلبة.
هذا الجهاز مصمم فقط للاستعمال المنزلي، وبالتالي يجب عدم استعماله لأغراض تجارية أو صناعية.  •

صمّم وصنع هذا الجهاز للاستعمال في التطبيقات المنزلية وما شابهها، مثل:  •
في مناطق الطهي المخصصة لموظفي المحلات التجارية وفي المكاتب;  -

المزارع;  -
استعمال من قبل عملاء الفنادق والبيئات السكنية الأخرى;  -

ونزل المبيت والإفطار.  -
لا تتحمل الشركة المصنعة أي مسئولية عن أي نوع من الأضرار الناتجة عن استعمال الجهاز بشكل خاطئ أو لأغراض   •
إبطال شهادة  للجهاز إلى  الغير لائق  التي صنع من أجلها. زيادة على ذلك، يؤدي الاستعمال  مختلفة عن الأغراض 

الضمان، مهما كانت صيغتها.

الأخطار القائمة
 المواصفات الإنشائية لهذا الجهاز التي يشكل موضوع هذه النشرة، لا تسمح بحماية المستخدم من السطوح الساخنة 

للجهاز.

 تحذير – خطر التعرض للحروق
خطر ملامسة السطوح الحارةّ.  اقبض ماكينة القهوة الكهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء بواسطة المقبض.

 خطر الاحتراق بسبب رذاذ الماء الساخن والبخار الذي يمكن أن يخرج من ثقوب التوزيع المتواجدة على ماكينة 
القهوة الكهربائية.  لا تفتح الغطاء أثناء خروج القهوة.

 خطر رذاذ الحليب المغلي.  لا تفتح غطاء جهاز خفق الحليب أثناء غليان الحليب.
تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية

 استعمل ماكينة القهوة الكهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء فقط مع قاعدة التغذية الكهربائية.  لا 
تستعمل ماكينة القهوة الكهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء على مواقد أو سطوح طهي مشعلة.
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تنبيهات الأمان
اقرأ بحرص التعليمات قبل الاستعمال.

ينصح الاحتفاظ بمواد التغليف الأصلية، لأن الصيانة المجانية لا تتضمن العطب الناتج عن تغليف المنتج بمواد غير   •
لائقة أثناء نقله إلى مركز الصيانة المرخّص.

بالمواد  والمتعلقة   2004/10/27 بتاريخ  الصادرة   2004/1935 رقم  الأوروبية  الدول  مجموعة  لنظم  مطابق  الجهاز   •
الملامسة للأغذية.

  خطر على الأطفال
•  يمكن استعمال هذا الجهاز من قبل أطفال تزيد أعمارهم عن 8 سنوات، فقط إذا تم الإشراف عليهم من قبل الشخص 
استعمال  أثناء  القائمة  الجهاز بشكل آمن واطلاعهم على الأخطار  استعمال  إذا تم تدريبهم على  أو  المسؤول عنهم 

الجهاز.
أعمال التنظيف والصيانة التي تأتي ضمن مهام المستخدم، يجب أن لا يقوم بها أولاد تقل أعمارهم عن 8 سنوات، وشريطة   •

أن يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم. يجب عدم السماح للأطفال باللعب في الجهاز.
يجب حفظ الجهاز والكبل الكهربائي بعيداً عن الأطفال الذين تقل أعمارهم عن 8 سنوات.  •

لا تترك مواد التغليف في متناول الأطفال، لأنها تشكل مصدر خطر عليهم.  •
عند التخلص من هذا الجهاز بشكل نهائي، يجب العمل على منع استعماله من خلال قص كبل التغذية الكهربائية.   •
زيادة على ذلك، يجب اتخاذ التدابير اللازمة، بحيث لا تشكل بعض أجزاء من الجهاز خطر على الأطفال في حالة اللعب 

به.

 خطر بسبب الكهرباء
يمكن استعمال الجهاز من قبل الأشخاص تالذين لا يملكون كامل قواهم الفيزيائية أو الحسّية أو العقلية، شرييطة أن   •
يتم مراقبتهم من قبل الشخص المسؤول عنهم أو إذا تم تعليمهم على استعمال الجهاز بشكل آمن وأدركوا الأخطار 

المعرضين لها أثناء الاستعمال.
•  قبل وصل الجهاز بالشبكة الكهربائية، تحقق من أن الفلطيّة المبينة على بطاقة المعلومات المتواجدة تحت الجهاز، 

مطابقة لفلطيّة الشبكة الكهربائية.
استعمال الوصلات الكهربائية الغير مرّخصة من قبل الشركة الصانعة، ممكن أن يؤدي  إلى وقوع أضرار وحوادث.  •

•  يجب عدم تغذية الجهاز بواسطة موقتّ (تايمر) خارجي أو بواسطة أجهزة منفصلة يتم التحكم بها عن بعد.
في حالة تلف الكبل الكهربائي، يجب استبداله من قبل الشركة الصانعة أو من قبل قسم الصيانة الفنية التابع لها وفي   •

جميع الأحوال من قبل شخص مؤهل لمثل هذه الأعمال، لتحاشي وقوع أي نوع من الأخطار.
يجب عدم ملامسة الأجزاء المشحونة بالكهرباء للماء: يمكن أن يؤدي ذلك إلى حدوث عطل تماس!  •

اسحب القابس من المأخذ الكهربائي، عند القيام بأي عملية تنظيف أو صيانة.  •
لا تغطس الجهاز في الماء أو في سوائل أخرى.  •

 أخطار تعود لأسباب أخرى
اختار مكان مضاء بالقدر الكافي ونظيف، وبحيث يكون من السهل الوصول إلى المأخذ الكهربائي.  •

يجب عدم استعمال الجهاز في حالة سقوطه على الأرض أو في حالة وجود أضرار مرئية عليه أو في حالة العطب أو   •
الشك في العطب بعد سقوطه على الأرض أو في حالة تسرب الماء منه. لا تستعمل مطلقا الماكينة في حالة عطبها.

يجب أن تتم جميع أعمال التصليح بما فيها استبدال الكبل الكهربائي فقط في مركز صيانة مرخّص أو من قبل شخص   •
مؤهل لهذا الغرض، لتلاشي وقوع الأخطار والحوادث. على العكس من ذلك، يسقط مفعول شهادة الضمان. لا تتحمل 

الشركة الصانعة أي مسئولية عن الأضرار الناتجة عن أعمال التصليح الغير صحيحة.

 تنبيهات تتعلق بالاحتراق
الحارة.  السطوح  تلمس  لا  إطفائه.  تلي  التي  الدقائق  وخلال  تشغيله  أثناء  الجهاز  من  المعدنية  الأجزاء  تلمس  •  لا 
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استعمل مسّاكات أو قطع من القماش.
•  اسحب ماكينة القهوة الكهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء عن قاعدة التغذية الكهربائية فقط عندما تنتهي 

إجراءات التسخين ويطفأ الجهاز.
•  ارفع ماكينة القهوة الكهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء من خلال مسكها بالمقبض.

•  أترك الجهاز يبرد قبل القيام بعملية التنظيف.

 تنبيهات – أضرار مادية
•  ضع الجهاز على سطح مستقرّ، وبشكل لا يسمح من انقلابه.

لا تضع الجهاز على سطوح ساخنة جداً أو بالقرب من اللهب الحر خوفا من تلف هيكله.  •
استعمل فقط قاعدة التغذية الكهربائية الموردة مع الجهاز: يجب أن تكون القاعدة دائما نظيفة وجافةّ.  •

يجب عدم ملامس الكبل الكهربائي للأجزاء الحارة من الجهاز.  •
لا تستعمل مياه غازية (مضاف إليها ثاني أكسيد الكربونن).  •

لا تستعمل الماكينة في الهواء الطلق.  •
لا تترك الجهاز معرضّ للعوامل الجوية (المطر والشمس وغيرها).  •

 ، CE/2012/19 للتخلص من المنتج بالشكل الصحيح، وحسب ما تنص عليه التعليمات الأوروبية رقم
يرجى قراءة الورقة الخاصة لهذا الغرض والمرفقة مع المنتج.

احتفظ دائما بهذه التعليمات.
مواصفات الجهاز

 يتألف الجهاز من قاعدة تغذية كهربائية ومن ماكينة قهوة كهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء.

-  زرّ إعداد القهوة  A

-  زرّ إعداد الكبّوتشينو  B

-  زرّ إعداد الماء  C

قاعدة التغذية الكهربائية  -  D

 مركبّات ماكينة القهوة الكهربائية
غلايّة  -  E

-  صمام أمان  F

-  فلتر على شكل قمع لأربعة فناجين  G

-  قرص مهايئ لفنجانين  H

-  طوق لمنع التسرب  I

-  فلتر على شكل قرص  J

إبريق  -  K

-  ثقوب التوزيع  L

غطاء  -  M

مقبض  -  N
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 مركبّات جهاز خفق الحليب/غلايّة الماء
غطاء  -  O

-  ملحق بدون لولب  P

-  ماحق مع لولب  Q

الوعاء  -  R

مقبض  -  S

-  مؤشر مستوى:  T

   إشارة الحد الأقصى MAX للملحق الغير مزود بلولب

   إشارة الحد الأقصى MAX للملحق المزود بلولب

-  سناد للملحق  U

معلومات فنية
تحتوي بطاقة المعلومات المتواجدة تحت قاعدة التغذية الكهربائية على البيانات التالية المتعلقة بالجهاز:

CE الصانع والعلامة  •
(.Mod) الموديل  •

(SN) رقم المجموعة  •
فلطيّة التغذية الكهربائية (فولت) والتردد (هيرتس)  •

القدرة الكهربائية الممتصة (واط)  •
رقم هاتف قسم الرعاية والصيانة  •

في حالة مراجعة مركز صيانة مخوّل، يجب ذكر الموديل ورقم الماكينة.

تعليمات الاستعمال
تشغيل الماكينة

تحقق من أن فلطية الشبكة الكهربائية مساوية للفلطيّة المبينة على لوحة المعلومات الفنية للجهاز.
 أبعد مواد التغليف وتحقق من وجود جميع المركبّات.. 1
 اغسل المركّبات حسب ما هو مبين في فقرة "تنظيف الجهاز".. 2
ضع الجهاز في مكان لا يسمح للأطفال بالوصول إلى الأجزاء الساخنة.  ضع قاعدة التغذية الكهربائية على . 3

سطح مستوِ وبعيداً عن حنفية الماء والمغاسل.

طريقة إعداد القهوة
خطر التعرض إلى صدمة كهربائية

 يجب أن تتم عمليات تعبئة الغلايّة عندما تكون الغلايّة نفسها مفصولة عن قاعدة التغذية الكهربائية.

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
 لا تستخدم ماكينة القهوة الكهربائية بدون ماء.

 يجب أخذ أقصى حد من الحيطة لكي لا يبتل السطح الخارجي للغلايّة بالماء.  يجب منع تسرب الماء داخل 
الأجزاء الكهربائية.

 لا تملأ الغلايّة بالماء الساخن أو المغلي.

 املأ الغلايّة فقط بالماء الطبيعي الطازج.

 لا تدخل مطلقا في الفلتر على شكل قمع عناصر تختلف عن القهوة. يمكن أن يلحق ذلك أضرار كبيرة في 
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الجهاز.  لا تستخدم ماكينة القهوة الكهربائية مع قهوة الشعير.

 في حالة إشعال الجهاز لأول مرة أو في حالة تشغيله بعد توقفه عن العمل لفترة طويلة من الوقت، ينصح بإخراج 
فنجان من القهوة على الأقل ورميه.  اغسل وجفّف الإبريق وجميع الملحقات.  لا تغسل الغلايّة أو قاعدة التغذية 

الكهربائية.

 تحقق من أن ماكينة القهوة الكهربائية باردة.. 1
 اسحب ماكينة القهوة الكهربائية من قاعدة التغذية الكهربائية.. 2
 امسك الغلايّة (E) بيد وباليد الأخرى فكّ الإبريق (K) بعكس اتجاه عقارب الساعة.. 3
4 ..(G) أبعد الفلتر على شكل قمع 
 املأ الغلايّة بالماء إلى غاية أن تصل إلى صمّام الأمان (F) المرئي داخل الغلايّة (شكل 2).  لا تتجاوز مستوى . 5

صمام الأمان.
 أدخل الفلتر على شكل قمع في الغلايّة.. 6
 املأ الفلتر على شكل قمع بالقهوة المطحونة ولا تضغطها.  املأ الفلتر بشكل تدريجي خوفاً من فيضان . 7

القهوة.  وزّع القهوة بشكل متجانس وأبعد الكمية الزائدة من القهوة عن حافة الفلتر.

 استعمل قهوة مطحونة من النوعية الجيدة ومطحونة بشكل متوسط ومعلبّة خصيصاَ لماكينة القهوة.

 في حالة وضع كمية زائدة من القهوة داخل الفلتر على شكل قمع (G)، يصبح من الصعب شدّ الغلايّة (E) بشكل 
جيد على الإبريق (K).  يمكن أن يتسرب قليل من القهوة من الغلايّة أثناء التوزيع.  يمكن أن لا تخرج القهوة بالشكل 

الصحيح.

 تحذير – خطر التعرض للحروق
 شدّ الغلايّة بشكل جيد على الإبريق مع مراعاة عدم الشدّ بشكل زائد.  لا تضغط على المقبض.

 يجب أن يبقى الغطاء مغلق أثناء عمل الجهاز.

 ضع ماكينة القهوة الكهربائية على قاعد التغذية الكهربائية (D). أغلق الغطاء.. 8
أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ.. 9

 اضغط على زرّ تحضير القهوة (A).  يشعل الجهاز.  يشعل المؤشر الضوئي للزرّ باللون الأحمر.. 10
 تبدأ القهوة بالخروج بعد بضع دقائق.  انتظر إلى حين أن تخرج القهوة بكاملها.  يبدأ المؤشر الضوئي لزرّ إعداد القهوة 

(A) بالوميض.  استعمل ملعقة صغيرة لخلط القهوة وتجانس الدسم ودرجة حرارتها.
 أسكب القهوة داخل الفناجين.. 11

 انتظر إلى حين أن تبرد ماكينة القهوة الكهربائية قبل فكّ الغلايّة من أجل إعداد قهوة من جديد.  بدلاً عن ذلك، 
استعمل قفّازات أو قطعة قماش لتلاشي خطورة الاحتراق.

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
 لا تترك ماكينة القهوة الكهربائية في مكان تقل درجة حرارته عن 0 درجة مئوية، خوفا من تجمد الماء المتبقي 

في الغلايّة وإحداث أضرار.

 قهوة بقياس فنجانين
1 .. (F) إلى النصف بالماء (شكل 2)، مع مراعاة عدم تجاوز مستوى صمام الأمان (E) املأ الغلايّة
 ضع الفلتر على شكل قمع (G) وبقياس أربعة فناجين داخل الغلايّة.. 2
 لتحضير فنجانين من القهوة، أدخل القرص المهايئ (H) داخل الفلتر على شكل قمع بقياس أربعة فناجين . 3

(شكل 3).
 اتبع نفس التعليمات المبينة في فقرة "طريقة إعداد القهوة".. 4
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 عدم توزيع القهوة يمكن أن يعود إلى انسداد ثقوب الفلتر.  أوقف توزيع القهوة وانتظر إلى حين أن يبرد الجهاز. عند 
ذلك، ابدأ بعملية التنظيف حسب ما هو مبين في الفقرة المحددة لهذا الغرض.

 وظيفة الحفاظ على السخونة
 إذا تركت ماكينة القهوة الكهربائية على قاعدة التغذية الكهربائية، تبدأ في هذه الحالة مرحلة الحفاظ على 

السخونة.  بهذا الشكل تبقى القهوة ساخنة.  تبقى وظيفة الحفاظ على السخونة شغالة لمدة 30 دقيقة.

 كيفية استعمال جهاز خفق الحليب/غلاية الماء
خطر التعرض إلى صدمة كهربائية

 يجب أن تتم عمليات تعبئة وتفريغ الوعاء بعد أن يتم فصل الوعاء نفسه عن قاعدة التغذية الكهربائية.

 يجب التقيّد بالمستويات المبينة (MIN/MAX) داخل الوعاء.  السناد المتواجد على قعر الوعاء يجب أن يكون 
دائماً مغطى بالحليب أو الماء.  إذا كانت كمية الحليب أو الماء قليلة، يمكن أن ترتفع درجة حرارة الجهاز بشكل 
زائد.  إذا تم تعبئة الجهاز إلى مستوى يزيد عن المستويات المبينة، يمكن أن يخرج الحليب او الماء أثناء مرحلة 

التسخين.

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
 لا تستعمل الجهاز بدون حليب أو ماء.

 املأ وعاء جهاز خفق الحليب/غلاية الماء فقط بالحليب الطازج أو الماء الطبيعي الطازج.

 لا تشغل جهاز خفق الحليب/غلاية الماء وهو فارغ، أي بدون حليب أو ماء.

 لا تملأ مطلقاً الوعاء بالحليب أو الماء الساخن.

أغلي الماء، عند تشغيل الجهاز لأول مرة.  فرّغ وأشطف الوعاء. أعد العملية مرتين أو ثلاثة مرات.

يمكن ان تصدر رائحة أثناء عملية التسخين الأولى:  لا تهتم لذلك لأن هذه الظاهرة الطبيعية وناتجة عن تشحيم خفيف 
لبعض الأجزاء، وسوف تتلاشى بعد قليل من الوقت.

 إمكانية تشغيل ماكينة القهوة الكهربائية وجهاز خفق الحليب/غلايّة الماء

خفق الحليب
 اختار الملحق

 للحصول على كمية كبيرة من الرغوة، أدخل الملحق المزود بلولب.

 للحصول على رغوة قليلة أو خفق كميات قليلة، استعمل الملحق الغير مزود بلولب.

احتفظ بالملحقات في الحيز الخاص بها والمتواجد في الجزء السفلي من القاعدة (شكل 4) خوفاً من فقدانها.
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 أسكب الحليب
 أبعد الغطاء عن الوعاء.. 1
 أدخل الملحق المناسب في السناد المتواجد على قعر الوعاء.. 2
3 .:MAX أسكب الحليب إلى غاية إشارة الحد الأقصى 

 إشارة الحد الأقصى MAX للملحق المزود بلولب. 

 إشارة الحد الأقصى MAX للملحق الغير مزود  
بلولب.

 ركب الغطاء بشكل جيد على الوعاء.. 4

 خفق وتسخين الحليب
 ضع جهاز خفق الحليب/غلاية الماء على قاعدة التغذية الكهربائية.. 1
أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ.. 2
 اضغط على زرّ إعداد الكبّوتشينو (B) مرة واحدة.  يشعل الجهاز.  يشعل المؤشر الضوئي للزرّ باللون الأحمر.. 3
 يبدأ الجهاز بتسخين الحليب وبتشكيل الرغوة.. 4

 في حالة استعمال الملحق المزود بلولب، تدوم عملية خفق الحليب 1,5 دقيقة تقريباً.
 في حالة استعمال الملحق الغير مزود بلولب، تدوم عملية خفق الحليب 2 دقيقة تقريباً.

 (B) تتوقف عملية تسخين الحليب وتشكيل الرغوة بشكل أوتوماتيكي.  يبدأ المؤشر الضوئي لزرّ إعداد الكبّوتشينو 
بالوميض.

 تحذير – خطر التعرض للحروق
 لا تفتح الغطاء أثناء غليان الحليب.  خطر رذاذ الحليب المغلي.

 تحقق من أن الجهاز مطفأ قبل رفعه عن قاعدة التغذية الكهربائية.

 ارفع جهاز خفق الحليب/غلايّة الماء بوسطة المقبض الخاص.  افصل الوعاء عن قاعدة التغذية الكهربائية.. 5
 أسكب الحليب في الكأس.. 6

 بعد استعمال الجهاز، نظفّ الوعاء والملحق على الفور لكي تتلاشي بهذا الشكل جفاف الحليب بداخله.

 خفق الحليب البارد
 يمكن تشكيل رغوة الحليب بدون تسخينه.  للحصول على رغوة ناعمة ودسمة، استخدم فقط الملحق المزود بلولب.

 أضغط على زرّ تحضير الكبّوتشينو (B) لمدة 2 ثانية وإلى غاية أن يبدأ الجهاز بخفق الحليب.  يشعل . 1
الجهاز.  المؤشر الضوئي للزرّ يشعل بلون أزرق.

 بعد 1,5-1 دقيقة، تتوقف عملية تشكيل رغوة الحليب بشكل أوتوماتيكي.  يبدأ المؤشر الضوئي لزرّ إعداد الكبّوتشينو 
(B) بالوميض.

 إيقاف أو إنهاء بشكل مسبق عملية تسخين الحليب وتشكيل الرغوة
 اضغط على زرّ إعداد الكبّوتشينو (B). تطفأ الإشارة الضوئية التي تدل على تشغيل الجهاز.. 1

 للاستمرار بعملية التسخين وخفق الحليب، اضغط من جديد على زرّ إعداد الكبّوتشينو:
-  لفترة قصيرة من الوقت إذا أردت تسخين الحليب وتشكيل الرغوة

-  ولفترة طويلة إذا أردت تشكيل الرغوة بدون تسخين.
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تسخين الماء
يجب عدم استعمال الملحقين الخاصين بخفق الحليب عند تسخين الحليب. أبعد الملحق (P أو Q) من الغلايّة.

املأ الوعاء بالماء الطبيعي الطازج إلى غاية المستوى المطلوب.. 1

.MAX يجب عدم تجاوز الحد المبين في عبارة

ركب الغطاء بشكل جيد على الوعاء.. 2
ضع جهاز خفق الحليب/غلاية الماء على قاعدة التغذية الكهربائية.. 3
أدخل القابس في المأخذ الكهربائي الذي يجب أن يكون مؤرضّ.. 4

غلي الماء
اضغط على زرّ إعداد الكبّوتشينو (C) مرة واحدة.  يشعل الجهاز.  يشعل المؤشر الضوئي للزرّ باللون الأحمر.. 5

تسخين الماء بدرجة 80 مئوية
اضغط على زرّ إعداد الماء (C) لمدة 2 ثانية وإلى غاية أن يبدأ الجهاز بتسخين الماء.  يشعل الجهاز.  المؤشر . 6

الضوئي للزرّ يشعل بلون أصفر.
تتوقف وظيفة التسخين بشكل أوتوماتيكي عندما تصل درجة حرارة الماء إلى الدرجة المطلوبة.  يبدأ المؤشر الضوئي لزرّ 

إعداد الماء (C) بالوميض.

تحذير – خطر التعرض للحروق
لا تفتح الغطاء أثناء غليان الماء. خطر تدفقّ ماء مغلي.

تحقق من أن الجهاز مطفأ قبل رفعه عن قاعدة التغذية الكهربائية.

ارفع جهاز خفق الحليب/غلايّة الماء بوسطة المقبض الخاص.  افصل الوعاء عن قاعدة التغذية الكهربائية.. 7
أسكب الماء في الفناجين.. 8

بعد كل استعمال، فرّغ الماء المتبقي في الوعاء.
لغليان الماء من جديد، انتظر بضع ثواني لكي تسمح لآليّة التشغيل من إعادة الضبط.

وجود بعض نقاط الماء تحت الوعاء هي ظاهرة طبيعية: وما هي إلاّ مكثفّات.

طريقة إطفاء الجهاز
إذا لم يتم الضغط على أي زرّ وكانت جميع المؤشرات الضوئية مطفأة، فهذا يدل على أن الجهاز مطفأ. أفصل دائما 

القابس عن المأخذ الكهربائي.

الحماية من ارتفاع درجة الحرارة بشكل زائد
في حالة تشغيل الجهاز وهو فارغ، أي بدون حليب أو ماء، يطفأ بشكل أوتوماتيكي بعد 40-30 ثانية لتلاشي ارتفاع 

درجة حرارته بشكل زائد. لغليان الماء من جديد، انتظر بضع ثواني لكي تسمح لآليّة التشغيل من إعادة الضبط.

تنظيف الماكينة
خطر التعرض إلى صدمة كهربائية

يجب القيام بجميع عمليات التنظيف المبينة لاحقا، عندما يكون الجهاز مطفأ وبعد فصل القابس الكهربائي عن 
المأخذ الكهربائي.

تنبيه – خطر إلحاق أضرار مادية
يتم الحفاظ على الجهاز وعلى فعّاليته لفترة طويلة من الوقت، والحد أيضاً من تشكيل الترسبات الكلسية 

داخله، من خلال صيانته وتنظيفه بشكل منتظم.



141

A
R

لا تغسل مطلقاً مركبات الجهاز داخل غسالة الأواني. لا تستعمل ماء متدفق بشكل مباشر.

لا تضع ماكينة القهوة الكهربائية أو وعاء الكبّوتشينو أو قاعدة التغذية الكهربائية بشكل ملامس للماء. يجب 
عدم تعريض المركّبات للرطوبة .  يجب حماية الأجزاء الكهربائية أيضا من رذاذ أو قطرات الماء الممكنة.

عند تنظيف الجهاز لا تستخدم منظفات كيماوية أو حاكّة أو قويةّ.

تحذير – خطر التعرض للحروق
يجب أن تتم جميع عمليات التنظيف المبينة عندما تبرد جميع الأجزاء الساخنة من الجهاز.

تنظيف قاعدة التغذية الكهربائية
يجب تنظيف قاعدة التغذية الكهربائية بواسطة قطعة قماش رطبة. لا تستعمل منظفّات حاكّة أو أدوات معدنية.

تنظيف ماكينة القهوة الكهربائية
يمكن تنظيف الغلايّة بواسطة قطعة قماش رطبة. لا تستعمل منظفّات حاكّة أو أدوات معدنية.

عند إبعاد طوق منع التسرب (I) والفلتر على شكل قرص (J) من أجل القيام بعمليات التنظيف أو لاستبدالهما، يجب 
مراعاة إعادة تركيبهما بالشكل الصحيح لتلاشي رش أو رذاذ الماء الساخن.

تحقق من أن ثقوب الفلتر على شكل قرص غير مسدودة، وعلى العكس من ذلك نظفّها بواسطة فرشاة (شكل 6).
إذا بدى على طوق منع التسرب والفلتر على شكل قرص علامات تلف، يجب استبدالهما.  استعمل قطع غيار أصلية 

يمكن شرائها من مراكز الصيانة المرخّصة.

إزالة الترسبات الكلسية عن الغلايّة
تحقق مع الوقت وبعد إعداد عدّة فناجين من القهوة، من تشكيل طبقة من الترسبات الكلسية على قعر الغلايّة;  يؤدي 

ذلك إلى تأخير عملية الترشيح. لتلاشي ذلك، يجب بين الحين والآخر إزالة طبقة الترسبات الكلسية من خلال إجراء 
العملية الخاصة لهذا الغرض. استخدم المنتجات الخاصة لإزالة الترسبات الكلسية والمتوفرة في السوق (على سبيل المثال 

حامض الستريك).
اتبع الطريقة التالية لإزالة الترسبات الكلسية:

تحقق أولاً من أن ماكينة القهوة باردة، ثم فكّها.. 1
املأ الغلايّة بالمنتج الخاص لإزالة الترسبات الكلسية وانتظر مدة نصف ساعة.. 2
تحقق من تنظيف الجزء الداخلي للغلاية بشكل كامل.. 3

يجب أن تتم العملية عندما تكون الغلايّة باردة ومنفصلة عن القاعدة.

بعد مرور نصف ساعة، فرّغ الغلايّة وتحقق من إزالة الترسبات الكلسية عن القعر، ثم اشطف داخل الغلايّة. . 4
لا تغطس الغلايّة بالماء.

حضرّ على الأقل 3 فناجين من القهوة وارميها.. 5
لا تغطي شهادة الضمان الأضرار الناتجة عن الانسداد الناتج عن الترسبات الكلسية.

تنظيف جهاز خفق الحليب/غلايّة الماء
بعد كل عملية تسخين وتشكيل للرغوة، نظف الوعاء على الفور لتلاشي جفاف الحليب داخله.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.. 1
أبعد الملحق عن الوعاء.. 2
أغسل الغطاء (O) والملحقات (Q/P) بالماء الساخن ومنظفّ الأواني.. 3
اغسل فقط الجزء الداخلي من الوعاء (R) بواسطة الماء الساخن ومنظفّ للأواني.. 4
جفف بعناية جميع الأجزاء، وبشكل خاص الوعاء، لتلاشي تشكيل البقع.. 5
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إزالة الترسبات الكلسية عن الوعاء
يتم الحفاظ على الجهاز وعلى فعّاليته لفترة طويلة من الوقت، والحد أيضاً من تشكيل الترسبات الكلسية داخله، من 

خلال صيانته وتنظيفه بشكل منتظم. على الرغم من ذلك، إذا تأثر عمل الجهاز بسب الاستعمال المستمر للماء العسير 
الذي يحتوي على نسبة عالية من الترسبات الكلسية، يمكن العمل على إزالة الترسبات الكلسية من أجل إزالة الخلل. 

استخدم المنتجات الخاصة لإزالة الترسبات الكلسية والمتوفرة في السوق (على سبيل المثال حامض الستريك).

إيقاف الماكينة عن العمل
في حالة عط الجهاز، يجب فصله عن الشبكة الكهربائية. قصُّ كبل التغذية الكهربائية.

في حالة تحطيم الجهاز بعد انتهاء عمره، يجب العمل في هذه الحالة على فرز المواد المصنوع منها والتخلص منها حسب 
تركيبتها وحسب النظم والقوانين المحلية السائدة في بلد الاستعمال.

إرشادات لحل بعض المشاكل
تنبيه!

اطفأ الجهاز على الفور في حالة عمله بطريقة شاذة. افصل القابس عن المأخذ الكهربائي. انتظر إلى حين أن يبرد 
الجهاز. بدلاً عن ذلك، استعمل قفّازات أو قطعة قماش لتلاشي خطورة الاحتراق.

بخصوص ماكينة القهوة الكهربائية
ما العملالسبب الممكنالمشكلة

 أعد العملية، مع مراعاة وضع الكمية الصحيحة من الماء  عدم وجود ماء في الغلايّة. القهوة لا تخرج
في الغلايّة.

 خروج قهوة من 
حوافّ الغلايّة.

 من المحتمل أنه تم وضع كمية 
زائدة من القهوة المطحونة في 
الفلتر على شكل قمع، بحيث 

تمنع من شدّ الغلايّة حتى النهاية 
على الإبريق.

 أعد العملية، مع مراعاة وضع كمية صحيحة من القهوة 
داخل الفلتر على شكل قمع.

 بقي على طوق منع التسرب 
بقايا قهوة مطحونة.

 اعمل على تنظيف طوق منع التسرب بواسطة نكّاشة 
أسنان أو بواسطة قطعة اسفنج.

 (J) ثقوب الفلتر على شكل قرص
مسدودة.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  استعمل قفّازات أو 
قطعة قماش.  فكّ الغلايّة عن الإبريق.  نظفّ بواسطة 
فرشاة أو دبوس الثقوب المسدودة في الفلتر على شكل 

قرص (شكل 6).

 طوق منع التسرب محروق أو 
ممزقّ

 استبدل طوق منع التسرّب.

 الإبريق لم يتم لفّه بشكل جيد 
على الغلايّة.

 لفّ الإبريق على الغلايّة بعزم.  لا تضغط على المقبض.
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ما العملالسبب الممكنالمشكلة
القهوة لا  تخرج أو 
تخرج بشكل بطيء 

للغاية.

 (J) ثقوب الفلتر على شكل قرص
مسدودة.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  استعمل قفّازات أو 
قطعة قماش.  فكّ الغلايّة عن الإبريق.  نظفّ بواسطة 
فرشاة أو دبوس الثقوب المسدودة في الفلتر على شكل 

قرص (شكل 6).

حاول استعمال قهوة مطحونة بشكل أخشن.القهوة المطحونة ناعمة جدا.

القهوة المطحونة مضغوطة 
بشكل زائد.

 ضع كمية أقل من القهوة في الفلتر على شكل قمع.

 تشكلت ترسبات كلسية في قعر 
الغلايّة.

 أبعد الترسبات الكلسية حسب ما هو مبين في فقرة 
"تنظيف الجهاز".

القهوة خفيفة جدا 
وباردة.

القهوة مطحونة بشكل خشن 
جدا.

للحصول على قهوة مركزة (ثقيلة) وساخنة، يجب 
استعمال قهوة مطحونة بشكل أنعم.

 أعد العملية، مع مراعاة وضع الكمية الصحيحة من الماء  تم وضع كمية زائدة من الماء.
في الغلايّة. إلى غاية صمام الأمان إذا استعملت فلتر على 

شكل قمع بسعة أربعة فناجين من القهوة.  تحت صمام 
الأمان إذا استعملت القرص المهايئ بسعة فنجانين من 

القهوة (شكل 3).

 بخصوص جهاز خف الحليب/غلايّة الماء
ما العملالسبب الممكنالمشكلة

 عملية التسخين 
وتشكيل الرغوة تتوقف 

قبل أوانها.

 تم البدء بعملية ثانية لتسخين 
وخفق الحليب عندما كان 

الجهاز ساخن.

انتظر إلى حين أن يبرد الجهاز.

 الإشارة الضوئية التي 
تشير إلى تشغيل الجهاز 

تعطي لون أزرق.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  ضع كمية قليلة من حمولة الجهاز زائدة.
الحليب في الوعاء وشغل الجهاز من جديد.  يجب على 

.MAX الإطلاق عدم تجاوز إشارة الحد الأقصى

 تم تسخين الحليب، 
ولكن لم يتم خفقه.

 لم يتم إدخال الملحق بالشكل 
الصحيح علي السناد المتواجد 

على قعر الوعاء.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  فرّغ الوعاء من 
الحليب.  أدخل الملحق بالشكل الصحيح.

 تم تسخين الحليب، 
ولكن لم يتم خفقه 

بالشكل المناسب.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  فرّغ الوعاء من  تم استعمال ملحق غير مناسب.
الحليب.  اختار الملح المناسب.

 يوجد وسخ على الملحق أو على 
قعر الوعاء.

 نظفّ الوعاء والملحق.
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 الجهاز يصدر ضجيج 
غريب.

 الحليب المتواجد في الوعاء 
غير كافي

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  أبعد الوعاء عن 
قاعدة التغذية الكهربائية.  أسكب قليل من الحليب في 

الوعاء وشغل الجهاز من جديد.  يجب على الإطلاق عدم 
.MAX تجاوز إشارة الحد الأقصى

 لم يتم إدخال الملحق بالشكل 
الصحيح علي السناد المتواجد 

على قعر الوعاء.

أفصل القابس عن المأخذ الكهربائي.  فرّغ الوعاء من 
الحليب.  أدخل الملحق بالشكل الصحيح.  أدخل الملحق 

بالشكل الصحيح.

 الغطاء غير مثبت بشكل جيد 
على الوعاء

 ركب الغطاء بشكل جيد على الوعاء.


